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For everything that was written in the past was written to teach us, so that through endurance and the encouragement of the Scriptures we might have hope.



May the God who gives endurance and encouragement give you a spirit of unity among yourselves as you follow Christ Jesus, 
so that with one heart and mouth you may glorify the God and Father of our Lord Jesus Christ.



Accept one another, then, just as Christ accepted you, in order to bring praise to God. 
For I tell you that Christ has become a servant of the Jews on behalf of God's truth, to confirm the promises made to the patriarchs 
so that the Gentiles may glorify God for His mercy, as it is written: “Therefore I will praise You among the Gen​tiles; I will sing hymns to Your name.” 
Again, it says, “Rejoice, O Gen​tiles, with His people.” 
And again, “Praise the Lord, all you Gen​tiles, and sing praises to Him, all you peoples.” 
And again, Isaiah says, “The Root of Jesse will spring up, One who will arise to rule over the nations; the Gentiles will hope in Him.”



May the God of hope fill you with all joy and peace as you trust in Him, so that you may overflow with hope by the power of the Holy Spirit.


Something in the news recently caught my attention, probably be​cause I like old things.  Roger Williams, the founder of Rhode Island and a religious radical, left behind a book whose margins were filled with writing that no one had been able to read during the over 325 years since he died.  They finally deciphered that the writing was a form of shorthand, which Williams had adapted to his own purposes.  They found that the margins of a 250-page book were filled with three writings: two of those are sort of commentaries on other books, and one is an original writing on infant bap​tism, probably against it.


That caught my attention, I suppose, because I have old books with writing in the margin that I can’t read.  I recently read a book I’d found on Google books, a little more than 400 years old, which had intriguing com​ments written in the margin—at least I thought they might be intriguing, but I couldn’t read them, so I don’t know.  It is that element of curiosity—what might it say?


And then I looked at the sermon text for today and saw, “Every​thing that was written in the past was written to teach us.”  But, of course, it couldn’t possibly teach us if we couldn’t read it.  It couldn’t possi​bly teach us if the mysterious writings of the apostle Paul had remained un​de​ciphered all these years.  It couldn’t teach us if no one could be found to read those words, or to put those words into our language.  But that is not a problem, because the words of the Bible are not mysterious or unreadable.  The words of the Bible are plain, and have been accurately translated into our language.  Therefore, what Paul writes is completely true, “Every​thing that was written in the past was written to teach us.”  Everything, that is, that is written in Scripture, in the Holy Bible, has been written to teach us.


What does it teach us?  It teaches us Jesus, the Savior, the One born in Bethlehem for us 2000 years ago.  It teaches us Jesus, the Savior, who went about Galilee and Judea and Samaria, teaching and performing mira​cles.  It teaches us Jesus, the Savior, who made a final journey to Jerusalem where He was arrested, condemned, and crucified.  It teaches us Jesus, the Savior, who rose from His grave on Easter Sunday to declare to us that our sins were forgiven.  It teaches us Jesus, the Savior, who ascended into heaven where He rules the world, and who has promised that He will return visibly on the Last Day to judge the world and take us to the homes He has prepared for us.


Roger Williams scholars have seen their studies turned on their heads because of new material.  Many have tried to do that with the Bible, but have always failed, because God is in control of the Bible.  He has seen to it that everything necessary for us has been written down there, that everything written down there is true, that everything written down there promotes our salvation.  In this particular section, two things are emphasized.  First, the Savior Jesus came for Gentiles also.


Martin Luther once wrote a book, That Jesus Christ was Born a Jew.  He wanted to emphasize that the Savior, Jesus, came also for the Jewish people, because in his day, most of the Jews rejected Jesus.  He emphasized that Jesus Christ, who was born a Jew, lived His life among the Jewish people and also died for them.  He wasn’t just the Savior of the Gentiles, but also of the Jews.


Paul here is emphasizing the opposite point.  It was obvious that Jesus Christ, who was born of Jewish parents, who lived His whole life among the Jews, had come to save the Jewish people.  Paul emphasizes that Jesus came also to save us Gentiles.  That was necessary, since there was a certain amount of animosity then between the Jews and the Gentiles, just as there has always been animosity between whatever peoples are distin​guished in any way.


Paul quotes four Old Testament passages to show that not only did Jesus come for the Gentiles, but it had been foretold in the Old Testament that Jesus would come also for the Gentiles, for all the peoples of the world.  The first passage is this, “Therefore I will praise You among the Gen​tiles; I will sing hymns to Your name.”  David, the psalmist, is writing to state that he will praise his God even among the Gentiles.  David wrote his psalms so that people could praise God with those psalms, so that not only Jews but also Gentiles like us could praise God with those psalms, as we do.


Paul quotes a second passage from Deuteronomy, “Rejoice, O Gen​tiles, with His people.”  This is from what is called “The Song of Moses” at the end of Deuteronomy, almost a psalm, which Moses wrote for the Israelites to use in praising God.  Toward the end of that song Moses included these words, that the Gentiles can rejoice in God with His people, that is, with the Jews.  They can rejoice because God has promised to send a Savior for all the peoples of the world.


A third passage is from the shortest of the psalms, “Praise the Lord, all you Gen​tiles, and sing praises to Him, all you peoples.”  Because of the way the psalms work, “Gentiles” and “peoples” are identical.  Twice in the verse the psalmist says that the Gentiles are to praise the Lord.  Why are they to praise the Lord?  The rest of the psalm explains, “For great is His love toward us, and the faithfulness of the Lord endures forever. Praise the Lord.” Ps117v2.  They are to praise the Lord, we are to praise the Lord, be​cause of His great love and faithfulness in keeping His promise to send us Jesus.


Finally, Paul quotes a verse from the prophet Isaiah, “The Root of Jesse will spring up, One who will arise to rule over the nations; the Gen​tiles will hope in Him.”  “The Root of Jesse” is an interesting ex​pression.  Jesse was the father of David, so Isaiah is pointing to Jesus, the most special Descendant of David.  That would lead us to expect words that would point to Jesse’s descendant.  Isaiah earlier says about Jesus, “A shoot will come up from the stump of Jesus.” Is11v1.  With those words he points to Jesse’s descendant, Jesus.  But here he speaks about “the Root of Jesse,” which could be that ancestor from whom Jesse came.  But when you follow Jesse’s ancestry back, all the way back, we find that the Creator of all if there, “The Root of Jesse,” another name for Jesus, the Savior, active with the Father in the creation of the world.  And He is the One in whom the Gentiles can put their hope.  He is the only hope for the Gentiles.


Jesus Christ, born of the Jews, came as the Savior of all, also of the Gentiles.  The second point that Paul makes in this section is that that is to produce unity among us.  Paul writes about our unity that flows from Jesus, the Savior.  We are united as those people for whom Jesus died, without any distinction whatsoever among us.


Paul writes, “May the God who gives endurance and encou​rage​ment give you a spirit of unity among yourselves as you follow Christ Jesus, so that with one heart and mouth you may glorify the God and Father of our Lord Jesus Christ.”  Paul wants the believers in Rome, who were somewhat split between Jews and Gentiles, to have “a spirit of unity.”  That ”spirit of unity” would come from following Christ Jesus, the Savior, their Savior.  The result would be that they would “glorify the God and Father of our Lord Jesus Christ” “with one heart and mouth.”


This was achieved in the early Christian Church.  Although the apostles often identified the Jew-Gentile problem, that did not disrupt the unity of the early Christian Church for long.  What did disrupt their unity then and still disrupts unity today is false teaching, that is, not following Christ Jesus but following human leaders or human thoughts.  For that, the only solution there is, the only solution Paul offers, is to follow Christ Jesus.  He is the Savior we all need, He is the Savior we all have.  Paul writes, “Accept one another, then, just as Christ accepted you, in order to bring praise to God.”


Paul closes out this section with a beautiful blessing, “May the God of hope fill you with all joy and peace as you trust in Him, so that you may overflow with hope by the power of the Holy Spirit.”  May that God of hope fill us with all joy and peace as we trust in Him, so that we may overflow with hope by the power of the Holy Spirit. Amen.
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